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Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


3364e seance 
14 avril 1994 


La seance est ouverte a 19 h 35. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation dans la Republique de Bosnie-Herzegovine 

Le President (interpretation de 1’anglais) : Le Conseil de securite va maintenant 
aborder l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil se reunit conformement a 1’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations anterieures. 

A Tissue de consultations entre les membres du Conseil de securite, j’ai ete 
autorise a faire, au nom du Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite est profondement preoccupe par les incidents qui se 
sont recemment produits dans la Republique de Bosnie-Herzegovine et qui 
compromettent la securite et la liberte de mouvement du personnel de la 
FORPRONU, comme l’a signale le Secretariat. Ces incidents constituent des 
violations patentes des resolutions du Conseil, qui lient les parties. Le Conseil 
condamne ces incidents et met les responsables en garde contre les consequences 
graves que pourraient avoir leurs agissements. 

Le Conseil appuie resolument la FORPRONU dans T execution de ses 
resolutions pertinentes. II exige que toutes les parties, et en particulier la 
partie des Serbes de Bosnie, permettent a la FORPRONU de se deplacer sans 
entrave et s’abstiennent de tout nouvel acte qui pourrait compromettre la 
securite du personnel de la Force. II leur demande de travailler en etroite 
liaison avec la FORPRONU, de mettre fin a toutes les hostilites et de 
cooperer pleinement aux efforts deployes en vue de parvenir a un reglement 
pacifique du conflit dans toute la Republique de Bosnie-Herzegovine. 

Le Conseil demeurera saisi de la question.» 

Cette declaration sera publiee comme document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/1994/19. 

Le Conseil a ainsi acheve, a ce stade, son examen de la question inscrite a T ordre 
du jour. Le Conseil reste saisi de la question. 


La seance est levee a 19 h 40. 




